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Register your product at  
www.philips.com/welcome  
and discover the infinite  
possibilities of light! 

Registrieren Sie Ihr Produkt unter 
www.philips.com/welcome  
und entdecken Sie grenzenlose  
Beleuchtungsmöglichkeiten! 

Enregistrez votre produit sur 
www.philips.com/welcome  
et découvrez de nombreuses  
possibilités d’éclairage. 

Registreer uw product op 
www.philips.com/welcome  
en ontdek de eindeloze  
mogelijkheden van licht! 

Registre su producto en 
www.philips.com/welcome 
y descubra las infinitas  
posibilidades de la iluminación. 

Registe o seu produto em  
www.philips.com/welcome  
e descubra as possibilidades  
infinitas da luz

Registrer produktet ditt på  
www.philips.com/welcome  
og oppdag de uante  
mulighetene som lys gir. 

Registrer dit produkt på 
www.philips.com/welcome  
og opdag lysets  
uendelige muligheder!

Registrera din produkt på  
www.philips.com/welcome  
och upptäck ljusets  
oändliga möjligheter!

Rekisteröi tuote osoitteessa 
www.philips.com/welcome  
ja löydä valon  
mahdollisuudet!

Zarejestruj swój produkt na stronie 
www.philips.com/welcome
i odkryj nieskończone możliwości,  
jakie daje światło!

Registra il tuo prodotto su 
www.philips.com/welcome  
e scopri le infinite  
possibilità offerte dalla luce! 
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•	 Производитель	рекомендует	правильно	пользоваться	светильником.	Поэтому	сохраните	эти	инструкции,	и	всегда	следуйте	
им,	чтобы	обеспечить	правильное	и	безопасное	подключение	и	использование	осветительного	прибора.

•	 При	сомнении	проконсультируйтесь	у	квалифицированного	электрика	или	в	пункте	продажи.	Убедитесь	в	том,	что	
светильник	собран	и	подключен	в	соответствии	с	существующими	нормами.	Определённые	правила	позволяют	
подключать		светильник		к	сети	только	квалифицированным	электриком.

•	 Протирайте	светильник	сухой	тканевой	тряпкой,	не	используйте	абразивных	материалов	или	растворителей.	Избегайте	
попадания	влаги	на	электрические	части	светильника.

•	 Если	светильник	устанавливается	на	металлическую	поверхность,	эта	поверхность	должна	быть	заземлена	или	связана	с	
заземлением	электрической	инсталляции.

•	 Всегда	просматривайте	все	технические	характеристики	светильника.	Сверяйте	знаки,	изображенные	на	наклейке	
светильника,	и	знаки,	приведенные	в	части	А	инструкции	безопасности.

•	 					Защита	окружающей	среды:	При	утилизации	отслужившего	устройства	соблюдайте	инструкции	местных	органов	власти.	
Перед	утилизацией	пульта	ДУ	извлеките	батарейки.	Не	выбрасывайте	батарейки	вместе	с	обычным	бытовым	мусором.	
Батарейки	необходимо	утилизировать	в	соответствии	с	нормами	местного	законодательства.

•	 В	целях	обеспечения	безопасности	и	соблюдения	условий	гарантии,	запрещается	вскрывать	светильник	LivingColors	или	
адаптер.	

•	 Используйте	только	прилагаемый	адаптер.	Использование	другого	адаптера	может	привести	к	повреждению	светильника	
LivingColors.

ВНИМАНИЕ:	 ниже,	под	соответствующими	номерами,	Вы	найдете	все	объяснения	обозначений,	указанных	в	начале	данной	
инструкции.
01-	 Светильник	следует	устанавливать	только	внутри	помещения.
02-	 Этот	светильник	не	подходит	для	установки	в	ванных	комнатах	(во	всяком	случае,	не	в	указанной	зоне).
03-	 Светильник	можно	крепить	на	воспламеняющихся	поверхностях.	Встроенные	светильники,	ни	при	каких	

обстоятельствах,	не	должны	быть	закрыты	изолирующими	или	подобными	материалами.
04-	 Класс	защиты	I:	в	светильнике	есть	заземляющий	провод.	Этот	провод	(желто-зеленый)	необходимо	подключить	к	

зажиму,	обозначенному	символом	 .
05-	 Класс	защиты	II:	в	светильнике	двойная	изоляция,	нет	необходимости	в	заземлении.
06-	 Класс	защиты	III:	светильник	приспособлен	только	к	очень	низкому	напряжению	(напр.12В).
07-	 X-соединение:	В	случае	повреждения	провода,	его	нужно	заменить	проводом	того	же	типа.	

Y-соединение:	В	случае	повреждения	провода,	во	избежание	риска,	его	может	заменить	только	производитель,	
дистрибьютор	или	специалист.	Z-соединение:		Замена	провода	невозможна.

08-	 Этот	светильник	не	рекомендуется	использовать	детям	до	14	лет.
09-	 С	данным	пультом	совместимы	все	приборы	с	логотипом	SmartLink.	
Светильники,	как	и	все	наши	изделия,	спроектированы,	изготовлены	и	протестированы	в	соответствии	с	самыми	строгими	
требованиями	Европейских	стандартов	безопасности	(EN	60.598/ ).	Декларация	о	соответствии
Компания	Philips	Lighting,	BG	Consumer	Luminaires	настоящим	заявляет,	что	изделие	соответствует	основным	требованиям
и	другим	применимым	положениям	директивы	1999/5/EC.	С	Декларацией	о	соответствии	можно	ознакомиться	в	
подразделении	Philips,	расположенном	по	адресу:	Satenrozen	13,	2550	Kontich,	Бельгия.	Электрические,	магнитные	и	
электромагнитные	поля	(ЭМП)	1.	Компания	Philips	Lighting	производит	и	продает	различные	изделия	потребительского	
назначения,	которые,	как	и	любые	электронные	устройства,	способны	излучать	и	принимать	электромагнитные	сигналы.
2.	Одним	из	главных	принципов	деятельности	компании	Philips	является	применение	полного	комплекса	мер	безопасности	в	
целях	соответствия	всем	правовым	требованиям	и	стандартам	по	ЭМП,	действующим	на	момент	производства	изделия.
3.	Компания	Philips	стремится	разрабатывать,	производить	и	продавать	изделия,	не	оказывающие	отрицательного	
воздействия	на	здоровье.	4.	Компания	Philips	подтверждает,	что	в	соответствии	с	современными	научными	данными	и	при	
правильном	обращении/использовании	в	указанных	целях	изделия,	производимые	компанией	Philips,	безопасны.
5.	Компания	Philips	активно	участвует	в	разработке	международных	стандартов	по	ЭМП	и	стандартов	безопасности,	что	
позволяет	нам	заранее	внедрять	в	производство	наших	изделий	новые	стандарты.
В	случае	брака	в	конструкции	или	материале	светильника	производитель	предоставляет	два	года	гарантии	на	внутреннее	
освещение	и	два	года	на	внешнее	(если	на	упаковке	не	указано	иначе).	Битые	плафоны,	поврежденные	батареи	и	источники	
света	не	подлежат	условиям	гарантии.	На	повреждения,	полученные	в	результате	использования	осветительного	прибора	в	
экстремальных	условиях	(морское	побережье,	промышленные	зоны,	контакт	с	удобрением),	гарантийные	обязательства	не	
распространяются.	Гарантия	действительна	со	дня	покупки	и	только	по	предоставлению	платежного	документа.	Гарантия	
недействительна	в	случае	неправильного	монтажа,	использования	не	по	назначению	или	самостоятельного	изменения	
светильника.	Производитель	не	несет	никакой	ответственности	за	ущерб,	нанесенный	в	результате	неправильного	
использования	светильника	или	использования	его	не	по	назначению.
Изменения	дизайна	и	технических	характеристик	не	исключаются	
Для	просмотра	FAQ	и	получения	более	подробной	информации	о	продукте	посетите	веб-сайт	www.philips.com.

•	 Aydınlatma	ürünlerinin	doğru	kullanılması,	talimatnamenin	uygun	ve	güvenli	bir	şekilde	tatbikiyle	mümkündür.
•	 Şayet	emin	değilseniz,	ürünü	aldığınız	yerle	veya	bir	elektrikçiyle	kontak	kurun.	Tesisatı,	talimatnamesine	uygun	olarak	kurun	veya	
bir	elektrikçiye	kurdurtun.

•	 Tesisat	kurulurken	elbisenizin	kuru	olmasına	ve	elektrik	olabilecek	bölümlerde	sıvı	teması	olmamasına	dikkat	edin.
•	 Eğer	aydınlatma	aracı	metalik	bir	yüzeye	monte	edilecekse,	bu	yüzey	koruyucu	topraklama	iletkenine	bağlı	olmalıdır.
•	 Ürünle	ilgili	verilen	teknik	bilgilerin	doğruluğunu	kabul	edin.	A	bölümünde	yer	alan	güvenlik	talimatnamelerinde,	ürünlerin	üzerindeki	
etiketlerin	ne	anlama	geldiği	belirtilmektedir.

•	 					Eski	ürününüzün	atilmasi:	Ürününüz,	geri	dönüsüme	tabi	tutulabilen	ve	yeniden	kullanilabilen,yüksek	kalitede	malzeme	ve	
parçalardan	tasarlanmis	ve	üretilmistir.	Birürüne,	çarpi	isaretli	tekerlekli	çöp	arabasi	isaretli	etiket	yapistirilmasi,söz	konusu	ürünün	
2002/96/EC	sayili	Avrupa	Yönergesi	kapsaminaalinmasi	anlamina	gelir.	Lütfen,	elektrikli	ve	elektronik	ürünlerintoplanmasi	ile	ilgili	
bulundugunuz	yerdeki	sistem	hakkinda	bilgi	edinin.Lütfen,	yerel	kurallara	uygun	hareket	edin	ve	eskiyen	ürünlerinizi,normal	evsel	
atiklarinizla	birlikte	atmayin.	Eskiyen	ürününüzün	atikislemlerinin	dogru	biçimde	gerçeklestirilmesi,	çevre	ve	insan	sagligiüzerinde	
olumsuz	etkilere	yol	açilmasini	önlemeye	yardimci	olacaktir.

•	 Güvenlik	nedeniyle	ve	garanti	koşulları	uyarınca,	LivingColors	ve	fişi	kesinlikle	açılmamalıdır.	
•	 Sadece	birlikte	verilen	adaptörü	kullanın:	farklı	bir	adaptör	kullanılması	LivingColors	ürününe	zarar	verebilir.

DİKKAT:	Aşağıda	güvenlik	talimatnamesiyle	ilgili	numaralandırılmış	referans	numaralarını	bulacaksınız.
01-	 Bu	bağlantı	parçası	sadece	iç-mekanlar	için	uygundur	dış-mekanlarda	kullanılamaz.
02-	 Bu	ürün	banyo	montajı	için	uygun	değildir.
03-	 Bu	ürün	normal	yüzeylere	montaj	edilir.	Sabit	spotlar	hiçbir	koşulda	yalıtım	amacıyla	herhangi	bir	maddeyle	kaplanamaz.
04-	 Koruma,	Sınıf	1:	Bu	ürünün	topraklaması	vardır.	Toprak	hattı	(yeşil	–	sarı)	bir	klipe	bağlantılıdır	 .
05-	 Koruma,	Sınıf	2:	Bu	ürün	2	kez	izole	edilmiştir	ve	hiçbir	şekilde	toprak	hattına	bağlanmamalıdır.
06-	 Koruma,	Sınıf	3:	Bu	ürün	yalnız	çok	düşük	voltaj	akımları	için	uygundur.
07-	 X	bağlantısı:	Olası	bir	kablo	hatasında,	aynı	tip	bir	kablo	kullanılmalıdır.	

Y	bağlantısı:	Olası	bir	kablo	hatasında,	riski	önlemek	için,	gerekli	kabloyu	ürünü	aldığınız	üretici	firma,	distribütör	veya	uzman	bir	
kişiden	temin	ediniz.		
Z	bağlantısı:	Bu	kablo	yenilenemez.

08-	 Bu	ürün	14	yaşından	küçük	çocuklar	için	uygun	değildir.
09-	 SmartLink	logosu	bulunan	tüm	ürünleri	uzaktan	kumandanıza	bağlayabilirsiniz.	

RU   				Часть	В	-	инструкция	безопасности.

TR   				GÜVENLİK	TALİMATNAMELERİ	–	BÖLÜM	B

440401826611.indd   11 2012-04-16   13:42:43


